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Noticias bibliográficas y literarias. 

Nuestro respetable amigo y colaborador el erudito escritor bascon- 
gado Sr. D. Juan E. Delmas, correspondiente de la Real Academia 
de la Historia, ha dado á luz una nueva obra, tan notable como todas 
las suyas. Se titula El Castillo de Arteaga y la emperatriz de los fran- 

ceses, y constituye una brillante monografía histórica, con la que su 
autor ha enriquecido la literatura regional. 

La edicion de este libro, del que solamente se han tirado doscien- 
tos cincuenta ejemplares, ha sido hecha en el establecimiento tipográ- 
fico del autor con ese esmero y ese gusto que caracterizan cuantas pu- 
blicaciones salen de aquella acreditada casa. 

Intercalados en el texto lleva algunos dibujitos, muy lindos por 
cierto, debidos al lápiz del mismo Sr. Delmas, los cuales realzan el 
mérito y las bellezas de la obra, por cuya publicacion felicitamos á 
nuestro respetable amigo, dándole expresivas gracias por el ejemplar 
que se ha servido dedicarnos. 

¡MADRE QUERIDA DE ARANZAZU! 
¡VEN A NOSOTROS! 

De un enfermo en el mustio aposento, allá en el silencio de la lar- 
ga noche, hay una lucecita espirante que con sus rayos acaricia tu ros- 
tro. Así, Madre, yo bascongado, veo hoy desde los montes tu aguda 
espina en nuestra tierra euskara, al presentarse la luna á iluminarla.— 
Cúrame, te ruego!—dice el enfermo,—Sálvame!—y... su mirada bus- 
ca la tuya, ¡oh Madre querida! Tal es tambien mi plegaria, ¡oh Reina! 

y si de coronarte no somos dignos, que ella al menos suba hácia Ti! 

PÍO M.ª MORTARA, 
Canónigo Regular de S. Agustin. 

(Traduccion del soneto euskaro, escrito con motivo de la coronacion de 
Nuestra Señora, «¡Aranzazu-ko Ama laztana, atoz gugana!», de D. Anto- 
nio Arzác, publicado en la pág. 537 del tomo XIV.) 


